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ANALYSEUR DE SIGNATURE ACOUSTIQUE

TBV5-A

version : à partir de 3.23

Notice de mise en œuvre

µconsole LCD
tactile

Logiciel
SlimSET
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DECLARATION UE DE CONFORMITE

En tant que fabricant :
ARDETEM-SFERE
Route de Brindas
Parc d’activité d’Arbora n°2
69510 Soucieu-en-Jarrest
France

Déclare que les produits suivants :
Nom : Analyseur de signature acoustique
Type : TBV5-A

Correspondent aux directives et normes suivantes :

La directive 2014/30/UE
EN 61326-1 : 2013

La directive basse tension 2014/35/UE
EN 61010-1 : 2011

La directive ATEX 2014/4/UE
EN 60079-0 : 2011 EN 60079-15 : 2010

Soucieu-en-Jarrest, le 2 décembre 2019

Jacques Huguet
Signature du Gérant
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L’appareil peut être raccordé à des tensions électriques
dangereuses.
Il doit être monté, raccordé et mis en service en respectant
les réglementations spécifiques en vigueur, par un
technicien qualifié, formé aux consignes de sécurité, qui
aura pris connaissance de cette notice technique.

Cet appareil doit être installé dans un environnement défini en degré de
pollution 2 / catégorie de surtension II ou meilleur pour une altitude
maximale de 2000m.

Avant tout travail d’installation ou de maintenance, s’assurer que
l’alimentation de l’appareil est coupée.

Lorsque l’appareil est raccordé en permanence à une tension
dangereuse, il est nécessaire de rajouter un moyen de sectionnement sur
l’alimentation (interrupteur, fusible ou disjoncteur) à proximité du produit,
de le rendre facile d’accès et de le repérer comme étant le dispositif de
coupure de l’appareil.

Ce dispositif de sectionnement doit couper tous les conducteurs
véhiculant le courant.

Les parties accessibles sont tous les ports de communication (µUSB,
Ethernet ou RS485) et la sortie analogique

Le concepteur du système (installation électrique intégrant l’appareil) est
seul responsable de la sécurité et doit s’assurer que celui-ci est conçu
selon les normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil est un « Open Type Listed Process Control Equipment ».
Afin d’éviter toute blessure causée par l’accessibilité à des pièces sous
tension les équipements doivent être installés dans une armoire.

Cet appareil contient des composants électroniques et
ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Il doit
être collecté avec les déchets DEEE (Déchets
d’Equipements Electriques et Electroniques) selon la
réglementation en vigueur.

1. PRESENTATION

Associé à un capteur « MECASON » les analyseurs de type « TBV5-A » sont
conçus pour contrôler l’état de la mécanique des machines tournantes, par
exemple la surveillance de roulements ou d’engrenages ou de clapets de
compresseurs à pistons, la détection de « coup de liquide » sur compresseurs
frigorifiques ou d’écoulement dans une canalisation ou de confirmation de la
fermeture d’une vanne, etc…

La mesure acoustique issue d’un capteur « MECASON » fixé à l’endroit à
surveiller est comparée en permanence avec la signature acoustique de
référence enregistrée lors de la phase d’ajustement. L’évolution de cette mesure
est retranscrite sur une sortie analogique 4-20mA ou 0-20mA ou 0-10V, et
suivant options sur des sorties Relais, RS485 Modbus, Ethernet Modbus TCP ou
Profinet.

Option V :
Via une entrée annexe il est possible de mesurer une fréquence ou un courant.
Cette mesure peut être affichée, surveillée (enclenchement d’un relais sur un
seuil) mais peut aussi permettre d’asservir la signature acoustique de référence à
une autre grandeur physique (exemple : la vitesse de rotation de la machine
tournante). On peut ainsi avoir plusieurs (max 10) signatures de références dont
la sélection se fera en fonction de la valeur de cette entrée

Option G :
Via une sortie relais il est possible de commander un graisseur automatique en
fonction de l’évolution de la signature acoustique.

Une prise jack permet de connecter un ensemble amplificateur et casque audio
pour « écouter le bruit du moteur », et ainsi déterminer au mieux l’endroit de
fixation du « capteur MECASON ».

Ces appareils sont entièrement programmables, soit par la µconsole, soit par le
PC via le logiciel « SlimSET » et un cordon USB/µUSB standard.
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L’afficheur LCD graphique tactile rétroéclairé permet la visualisation de toutes les
informations suivantes :
- la valeur de l’évolution de la signature acoustique en %,
- la valeur de l’entrée fréquence et son unité,
- la valeur de l’entrée courant et son unité,
- la valeur de la sortie analogique,
- le nom du produit (TAG),
- l’état des sorties relais et de la communication RS485.

Programmation protégée par code (0000 en sortie d’usine).

En standard sur un TBV5-A :
- Une entrée capteur « MECASON ».
- Une sortie analogique 4-20mA ou 0-20mA ou 0-10V.
- Une µconsole tactile.

Options disponibles (à préciser à la commande) :
R : 2 sorties relais (alarme et pré-alarme ou commande graisseur (si option))
N : Sortie numérique RS485 Modbus/Jbus (TBV5-A uniquement)
E : Sortie Ethernet Modbus TCP
PN : Profinet
D : Datalogger avec carte µSD 2 Go + logiciel de lecture et configuration
G : Gestion d’un graisseur automatique
V : Entrées mesure fréquence et mA pour asservissement de la signature
acoustique.

Caractéristiques techniques :

Entrée « capteur MECASON » : bornes « F3 (blindage), F4 » :

Capteur « MECASON » référence :
CB 2.A.1.C5 (câble de raccordement de 5 m de longueur) ou
CB 2.A.1.C10 (câble de raccordement de 10m de longueur).

TBV5-A :

Mesure analogique de la valeur efficace vraie du signal capteur

Dérive thermique < 220 ppm/°C

Caractéristiques des filtres analogiques du TBV5-A :

 Type : passe-bande
 Atténuation : 12dB / octave

N° du
filtre

Fréquence de
coupure basse

à -3dB (Hz)

Fréquence
centrale (Hz)

Fréquence de
coupure haute

à -3dB (Hz)
BW 1 240 1000 12000
BW 2 240 800 5300
BW 3 600 3300 12000
BW 4 520 1800 6400

NB : Configuration standard avec filtre BW1 et possibilité d’accéder à BW2,
BW3 ou BW4, si code d’accès à la programmation compris entre 9000 et
9999.

Coefficient d’intégration :
Filtre numérique, coefficient programmable permettant de stabiliser la mesure
en cas d’entrée instable.

Temps de réponse en secondes :

COEFF 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
TBV5 0,25 0,63 2,5 5,0 10,0 17,5 25,0 37,5 46,0 100,0 275,0
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Entrées « annexes » : bornes « E1, E2, E3, E4 » :

Entrée 1 : mesure de fréquence

Type logique :
Niveau bas < 1,2V / niveau haut > 2,1V / Umax. : 18V

Type NAMUR :
Résistance d’entrée 1 KΩ 
Niveau bas < 1,2mA / niveau haut > 2,1 mA
Détection de rupture capteur : i < 0,1 mA

Type NPN :
Umax. : 15V, Imax. : 4 mA

Type PNP :
Umax. : 20V, Imax. : 2 mA

Fréquence mesurable :
De 0 à 1000 Hz

Précision :
0,1% de la lecture

Coefficient d’intégration :
Filtre numérique, coefficient programmable permettant de stabiliser la mesure
en cas d’entrée instable.

Entrée 2 : mesure de courant

Calibres :
0-20mA ou 4-20mA (E.M.)

Précision :
0,2% de l’EM

Dépassement mesurable :
24 mA max.

Coefficient d’intégration :
:Filtre numérique, coefficient programmable permettant de stabiliser la mesure
en cas d’entrée instable.

Alimentation capteur :
18V ±10% / 20mA ou
8,5V ±0,5% si l’entrée est configurée en type « NAMUR »

Sortie analogique isolée : bornes « B1, B2, B3, B4 » :

Sortie courant active, passive ou sortie tension (programmable)

Note :
Les sorties courant et tension n’ont pas un fonctionnement indépendant : il faut
considérer un seul type de sortie à la fois (mA ou V au choix) paramétrable sur
l’appareil.
Si dans les menus de programmation l’utilisateur choisit une sortie mA alors la
sortie courant réagira correctement selon la programmation saisie.
La sortie tension va émettre un signal qu’il ne faut pas considérer comme valide,
et inversement.

Courant :
Calibres : 0-20 mA ou 4-20 mA
Impédance de charge : 600Ω max. 

Tension :
Calibre : 0-10V
Impédance de charge : 5kΩ min. 
Précision : 0,1% par rapport à l’étendue de mesure
Ondulation : 0,2% c.a.c. de l’étendue de mesure

Sortie relais 1 : bornes « D1, D2, D3 » et sortie relais 2 : bornes « C1, C2,
C3 » :

Contact : 1RT (5A 250VAC ou 30VDC)
Fonction : alarme (possible sur une des 3 entrées), commande graisseur (si
option) ou sortie diagnostic
En alarme :
Mode seuil ou mode fenêtre
Hystérésis réglable de 0 à 100%
Temporisation programmable de 0 à 999,9 sec.

Sortie numérique isolée RS485 : bornes « F1, F2 » :

Protocole MODBUS/JBUS
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Sortie ETHERNET :

Embase femelle type RJ45
Vitesse : 10 / 100 Mbauds
Protocole : MODBUS / TCP

Sortie PROFINET :

Embase femelle type RJ45

Sortie AUDIO :

Embase femelle type jack 3,5 mm
1Veff / 5 mW max.

Pour raccordement d’un ensemble de type :
Amplificateur audio : M-AUDIO BASSTRAVELER (16Ω / 0,25W) 
Casque audio : SENNHEISER HD300 (18Ω / 118 dB (1 kHz / 1 Vrms) 

Alimentation :

20 à 250 VAC 50-60 Hz / 7,6 VA max.
et 20 à 250 VDC / 4W max.

Isolation galvanique :

3kV-50Hz-1mn entre [Alimentation (A1, A4)], [Sortie relais n°1 (D1, D2, D3)],
[Sortie relais n°2 C1, C2, C3)], [Sortie analogique (B1, B2, B3, B4) et Sortie
numérique (F1, F2)], [Entrées (E1, E2, E3, E4, F3, F4) et RJ485 Ethernet et
Terre]
1kV-50Hz-1mn entre [Sortie numérique (F1, F2)] et [Sortie analogique (B1, B2,
B3, B4)]
1kV-50Hz-1mn entre [Entrées (E1, E2, E3, E4, F3, F4)], [RJ45 Ethernet], [Terre]

Conditions d’utilisation :

- Température de fonctionnement : -20 à +60°C
- Température de stockage : -20 à +70°C
- Utilisation en degré de pollution 2 et catégorie de surtension II ou meilleur

Conformités :

Directive DBT 2014/35/UE ....................... EN 61010-1
Directive ATEX 2014/34/UE (zone 2)....... EN 60079-0

EN 60079-15
Directive CEM 2014/30/UE ...................... EN 61326-1

Marquage :

II 3 G Ex nA IIC T4 Gc

Boîtier :
 Auto-extinguible en PA66 noir UL 94VO
Montage en armoire encliquetable sur rail DIN symétrique.

Connecteurs débrochables pour raccordements vissés (2,5mm², souple ou
rigide)

Filetage à vis M3
Couple serrage Max. : 0.5Nm / 4.5in.lbs
Section de fil rigide/souple min. : 0,2mm² / 26 AWG
Section de fil rigide/souple max. : 2,5mm² / 14 AWG

Protection : Boîtier / bornes : IP20

Dimensions :
Sans µconsole : 109mm x 122mm
Avec µconsole : 109mm x 136 mm

Poids max. : 290g (avec emballage)
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2. ENCOMBREMENT 3. RACCORDEMENTS

 INSTALLATION EN ZONE 2 (ATEX) :

II 3 G Ex nA IIC T4 Gc

Le produit doit être installé par un personnel qualifié et compétent sur les
directives et la législation applicables à la zone 2.

Il doit être installé dans une enveloppe protectrice conforme à l’EN 60079-15.

L’opérateur doit assurer une protection externe afin d’empêcher des
perturbations transitoires sur l’alimentation supérieures à 40% de la tension
nominale.

Couper les alimentations principale et de secours ou s’assurer d’être en zone
non dangereuse avant toute connexion ou déconnexion d’un câble ou cordon
raccordé au TBV (USB, µConsole et connecteurs).

L’installation doit être réalisée selon l’EN 60079-14 : 2014.

----------------------------------------------------------------------------------
ALIMENTATION

----------------------------------------------------------------------------------

A B C D

E F G

1 2 3 4

1 2 3 4

136 mm (avec µconsole)

122 mm (sans µconsole)

109 mm

Alimentation

Sortie
analogique Relais

1
Relais

2

22,6

Ethernet

Numérotation
des bornes :
A, B, C, D

Numérotation
des bornes :

E, F

Led présence
tension ON (verte)

Relais 1

Relais 2

Entrée
capteur et

RS485

Entrées
annexes

Fiche pour
µconsole

µUSB pour
programmation
via logiciel PC

Jack pour
casque audio

A1 A2 A3 A4

~ ~
- +

AC

DC

*

* Led allumée : Relais collé

Led éteinte : Relais décollé
Led clignotante : Alarme mémorisée (Relais collé)
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----------------------------------------------------------------------------------
ENTRÉES

----------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------
SORTIES

----------------------------------------------------------------------------------

SORTIE ANALOGIQUE

SORTIE RELAIS (OPTION R)

E1 E2 E3 E4 F1 F2 F3 F4

A B

Capteur
MECASON

Logic +5V 0V

Namur

NPN

PNP

(+)

(-)

mA
(-) (+)

Transmetteur 2 fils

Entrées annexes

B1 B2 B3 B4

C1 C2 C3 C4

V mA

0-10V 0-4/20mA
active

- + - +

Rc

0-4/20mA passive
source externe 30V max.

D1 D2 D3 D4

Relais 1

T1

R1C1

Relais 2

T2

R2C2

Les sorties tension ou courant ne
sont pas indépendantes. Un seul
type de sortie est activé par
programmation (V ou mA).

+-

blindage
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SORTIE RS485 (OPTION N)

4. PROGRAMMATION

 Par la micro-console
(LxhxP= 23,3 x 89,5 x 24,3 mm

Cette µconsole, clipsée en face avant, permet de visualiser la ou les mesures, ou
ponctuellement de modifier la programmation via son clavier tactile.
Les menus de programmation et les fonctions accessibles depuis la console sont
détaillés dans les pages suivantes.

L’afficheur LCD graphique rétroéclairé permet la visualisation des
informations suivantes :
- Valeur de la ou des mesures avec unité.
- Valeur de la sortie analogique et nom du produit (TAG).
- Etat des sorties relais et de la communication RS485.

 Protection de la programmation par code.

 Par le logiciel de configuration SlimSET

Pour communiquer avec la série TBV depuis un PC il faut posséder un cordon de
liaison (USB / µUSB) standard. Pour connecter ce cordon au TBVx-A, il faut
déclipser sa face avant et insérer la prise µUSB dans le connecteur USB prévu à
cet effet. Il faut ensuite connecter la prise USB sur un port USB du PC.
Le logiciel SlimSET permet la lecture des mesures ou la modification de la
configuration du convertisseur.
Chaque configuration est conservée sous forme de fiches stockées sur disque.
Ces fiches peuvent être consultées, modifiées, dupliquées ou chargées dans les
convertisseurs. Les fiches peuvent être créées avec ou sans convertisseur
raccordé.
Ce logiciel permet également la sauvegarde des configurations existantes dans
les appareils déjà en service. L’édition de toutes les fiches est possible sur tout
type d’imprimante.

F1 F2 F3 F4

A B

Liaison RS485
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Ecran Mesure

Déblocage du clavier

Descriptif

2 sec.

Symbole clavier bloqué.
Après 30 sec d’inactivité du clavier
en mode mesure, celui-ci se bloque
afin d’éviter tout appui intempestif. Il
suffit pour le débloquer d’appuyer
sur la touche M pendant 2 sec,
jusqu’à l’affichage de l’écran

Ecran tactile. Un appui
sur l’écran de mesure
permet l’accès aux
fonctions directes.

Affichage de la mesure de l’entrée
« capteur MECASON » (signature
acoustique en %)

Touche tactile :
- Permet le déblocage du clavier
- L’accès au menu principal si appui

pendant l’écran mesure
- Le retour au menu précédent pendant La
lecture ou la programmation

Cœur clignotant : indicateur d’activité
remplacé par le symbole lors
d’une communication
sur la RS485

ou si détection erreur diagnostic

Affichage de la mesure de l’entrée
1 (fréquence) avec son unité

Affichage de la mesure de l’entrée
2 (courant) avec son unité

Affichage du nom donné à la
configuration (TAG)

Affichage de la valeur de la sortie
analogique

1 2

Relais

M

Symbole représentant l’état des
relais si option présente.
Carré vide : relais désactivé
Carré plein : relais activé
Clignotement : alarme mémorisée
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Se déplacer dans les menus :
Exemple :

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

PROG

INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

PROG

INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

INPUT

SENSOR
INPUT 1

INPUT 2

M

Note : la flèche montante
vide indique que vous
êtes en haut du menu

Note : la flèche
descendante vide
indique que vous
êtes en bas du
menu

Déplacer le
bandeau par
les flèches
montante ou
descendante

Arrivé au menu
désiré, accéder
à ce menu par
l’appui sur
l’écran (en
dehors des
touches
montante et
descendante)

Vous entrez alors
dans le menu choisi.
Un appui sur la
touche M vous
permet de revenir au
menu précédent.

Saisie d’une valeur :

Le 1er digit se met à
clignoter. Saisir alors la
valeur du 1

er
digit par les

flèches montante ou
descendante.

Arrivé à la valeur
désirée, appuyer
sur VALID pour
passer au second
digit.

Appuyer sur la touche
MODIF pour entrer en
saisie.

Pour une valeur signée,
la saisie commence par
le choix du signe.

Recommencer pour le
second digit, puis le 3

ème

etc… jusqu’au dernier.

Pour une valeur avec décimales la saisie se
termine par le choix de la position de la virgule
que l’on déplace par les flèches montante et
descendante.

Un appui sur M pendant la saisie permet de
revenir sur l’ancienne valeur.

CODE

1000

VALID

CODE

1234

VALID

FS.INP

+100.0

VALID

FS.INP

10 . 00

VALID

CODE

0000

VALID

CODE

2000

VALID

FS.INP

100 . 0

VALID

(*) selon option

CODE

0000

MODIF
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000.3
%

FILE 1
4.000mA

MIN
MAX

MES
DIR

ECRAN MESURE

Un appui sur l’écran en mode
mesure permet l’accès au menu
des fonctions directes ou à
l’affichage du détail des erreurs
d’autodiagnostic enclenchées :
ERxxx

Menu des fonctions à
accès direct (voir page 18)

(Si erreur détectée)

DIR.FCT

MES DISP
MIN MAX
MES DIR

OILER
PROG REL

CLR ALR
BRIGHT

LIGHT

DIAG

E.SENSOR
E.OILER

000.3
%

FILE 1
4.000mA

MIN
MAX

MES
DIR

M
Un appui sur la touche sur

l’écran mesure permet l’accès au

menu principal.

M

MENU

ADJUST
PRG MENU

Dans cette documentation l’appui sur l’écran pour valider le choix en surbrillance est représenté par le symbole OK
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1. Fixer le « capteur MECASON » sur la machine à l’emplacement à surveiller.
2. Mettre la machine tournante en fonctionnement.

Nota : Il est conseillé d’utiliser l’ensemble « amplificateur et casque audio » à
raccorder sur l’embase jack dédiée pour écouter le bruit de la machine tournante
afin de sélectionner le meilleur emplacement pour le « capteur MECASON ».

MANU

X.X%

VALID

BW : 1
G : XX

(*)

PROCEDURE D’ENREGISTREMENT DE LA
SIGNATURE ACOUSTIQUE DE REFERENCE

(*)
BW : Bande passante du filtre analogique
(indication uniquement)
G : Valeur du gain de 0 à 254

Mode SINGLE :

Un appui sur VALID lance la recherche automatique du meilleur
gain par rapport au signal acoustique présent sur l’entrée (valeur
comprise entre 10 et 15 % de l’échelle).
Une fois trouvé l’appareil affiche le message « ADJUST OK » et
enregistre cette valeur comme la signature acoustique de référence.
Il affiche 0.0 % et sa sortie se positionne à 10 % de son étendue de
mesure (par exemple 5.6 mA pour une sortie 4-20 mA).

Si l’appareil n’arrive pas à régler son gain pour obtenir une valeur
entre 10 et 15 % ou s’il se trouve en limite de réglage il passe alors
en mode MANU.
Régler alors avec les flèches montante et descendante le meilleur
niveau possible et appuyer sur VALID pour enregistrer la signature
acoustique de référence.

MENU

ADJUST
PRG MENU

OK

CODE

0000

MODIF
OK

Si accès bloqué par code

ou

ADJUST

SINGLE
MULTI

OK

AUTO

X.X%

VALID

BW : 1
G : XX

OK

Menu
ADJUST
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Mode MULTI :

Dans ce mode il est possible d’associer à la mesure acoustique une
valeur physique mesurée sur une deuxième entrée.
On peut ainsi avoir plusieurs signatures de référence (max 10) dont
la sélection se fera en fonction de la valeur mesurée sur l’entrée
associée.
Lorsque cette mesure associée atteint +/- le pourcentage (%REF)
programmé, l’appareil se règle sur la signature de référence
associée.
Il faut donc dans ce mode enregistrer toutes les signatures que l’on
souhaite.
Le premier point permet de faire le réglage du gain (comme dans le
mode SINGLE) entre 10 et 15 %.
Les autres points doivent alors se situer entre 5 % et 50 % du calibre
choisi. Si ce n’est pas le cas, une erreur sera déclenchée.
Il faudra refaire le réglage du premier point sur celui qui a déclenché
l’erreur.

Enregistrement de chaque point :
Une fois les mesures stabilisées appuyer sur VALID pour
l’ajustement automatique de chaque point.

Note :
 Pendant la transition entre 2 signatures acoustiques les sorties

relais et analogique sont bloquées sur la dernière valeur ou
état, et la mesure associée clignote.

 Si l’appareil ne trouve pas de mesure associée enregistrée
(mesure en dehors du %REF programmé) pendant plus de 60
secondes, il se règle alors sur la signature de la mesure la plus
proche et il déclenche une erreur « E. LEARN » (mesure
associée non trouvée dans les enregistrements) pour prévenir
l’utilisateur d’un problème.

(*)
BW : Bande passante du filtre analogique
(indication uniquement)
G : Valeur du gain de 0 à 254

OK

ADJUST

SINGLE
MULTI

ADJUST
MULTI

REF IN
% REF

NB PTS

OK

Choix de la voie qui va être
associée pour asservir la
signature acoustique :
INPUT 1 : entrée fréquence
INPUT 2 : entrée mA

REF IN
ADJUST

INPUT 1
INPUT 2

Pourcentage à atteindre de la
mesure associée pour le
changement de signature
acoustique.

Le pourcentage est donné en %
de la variation totale.

% REF

0.5%
1%

2%
5%

10%
20%

ADJUST
MULTI

REF IN
% REF

NB PTS
OK

ADJUST
MULTI

REF IN
% REF

NB PTS OK

NB PTS

2 PTS
3 PTS

-
-
-

10 PTS

Nombre de
signatures
acoustiques
(nombre de
points
d’ajustement).

OK

(*)

POINT 1

XX.X %
XXXX unité

VALID

BW: 1
G: XXX
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Menu
MAIN

Accès à la configuration

READ :
Accès à la lecture de la configuration.

Menu identique à la programmation de la configuration,
mais modification impossible (disparition de la touche
MODIF dans la saisie des paramètres).
Les touches ▲▼sont remplacées par les touches ◄►. 
Lorsqu’on accède au paramètre choisi, ces touches
permettent de revenir au menu précédent ou d’accéder
au paramètre suivant.
L’appui sur l’écran permet de faire défiler la lecture de la
configuration, paramètre après paramètre.

PROG :
Accès à la configuration de l’appareil

Note :
L’appareil revient sur l’écran « Mesure » si aucune touche
n’est appuyée pendant 1 minute en mode programmation
et 20s en mode lecture.

READ

INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

ABOUT

OK

MENU

ADJUST
PRG MENU

MAIN

READ CFG
PROGRAM
SET CODE
SIMULAT

FUNCTION
SENS.KEY

ABOUT

(*) selon option

PROG

INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT
Si code DISABLE

Dans le menu SET CODE

Code par défaut :
0000

CODE

0000

MODIF
OK OK

MAIN

READ CFG
PROGRAM

SET CODE
SIMULAT

FUNCTION
SENS.KEY

ABOUT
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CODE

0000

MODIFOK
OK

Si code DISABLE
dans menu SET CODE

CODE
MENU

ACTIVATE
NEW CODE
FCT CODE

CODE
MENU

ACTIVATE
NEW CODE
FCT CODE

CODE
MENU

ACTIVATE
NEW CODE

. FCT CODE

Si code
ENABLE

OK

Activation ou pas de code de programmation

OK

menu
MAIN

Saisie d’un nouveau code
d’accès à la programmation

OK OK

OK

Choix des fonctions accessibles par code

Sélectionner toutes les fonctions
que vous voulez accessibles par la
saisie du code de programmation.
L’accès est bloqué lorsqu’une croix
apparaît en face de la fonction.
Pour sortir du menu, sélectionner
EXIT
Les fonctions (dans l’exemple,
SIMUL et ADJUST) seront
accessibles après saisie du code.

Sortie du menu
Retour au menu MAIN

Fonctions

SIMUL : Simulation
PROG REL : Programmation des seuils d’alarme
OILER : Menu de réinitialisation du compteur de commande par

cartouche de graisse
ADJUST : Enregistrement (tarage) de la signature acoustique

ACTIVE
CODE

DISABLE
.

ENABLE

MAIN

READ CFG
PROGRAM

SET CODE
SIMULAT

FUNCTION
SENS.KEY

ABOUT

menu code

FUNCT
BY CODE

SIMUL
PRG REL

OILER
ADJUST

EXIT

FUNCT
BY CODE

X

X

SIMUL
PRG REL

OILER
ADJUST

EXIT

X

X OK

NEW◄►CODE

0000

MODIF OK
Retour

au menu
MAIN

Code
d’accès

à la
programmation

validé

OK

Retour au menu MAIN
Code d’accès à la

programmation supprimé
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Il est possible de faire de la
simulation des valeurs de sortie
avec le convertisseur afin de
valider la configuration ou
l’installation.

OK
OK

Si accès bloqué par code

CODE

0000

MODIF

MAIN

READ CFG
PROGRAM

SET CODE
SIMULAT

FUNCTION
SENS.KEY

ABOUT

menu
MAIN

menu simulation

READ CFG
PROGRAM

SET CODE
SIMULAT

FUNCTION
. SENS.KEY
. ABOUT

MAIN

SIMUL

OUT B3B4
REL C1C4
REL D1D4

OK
SIMUL

0000

MODIF

OUT mA ou V

SIMUL

OUT B3B4
REL C1C4
REL D1D4

OK

SIMUL

REL OFF
REL ON

Retour au menu SIMUL par appui sur

M

Accès à la liste des fonctions directes (voir fonctions directes).
Accès direct au menu de réglage de la sensibilité du clavier (voir menu SET CONS  SENS.KEY)
Accès direct au menu d’information sur le produit (voir menu ABOUT. Mode lecture).
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ECRAN MESURE

Menu
DIR.FCT

Fonctions à accès direct
Pour simplifier l’utilisation, certaines fonctions sont accessibles de façon plus
directe. Ces fonctions sont :
- l’affichage et la remise à zéro du min et du max de la mesure,
- l’affichage direct de la valeur électrique du capteur (valeur sans traitement),
- la réinitialisation du compteur de commande de graissage,
- la programmation des seuils d’alarme,
- l’enregistrement (tarage) de la signature acoustique de référence,
- le réglage du contraste,
- le réglage de la luminosité.

Ces fonctions sont accessibles de 3 façons différentes :
1) Par appui sur l’écran en mode mesure.
2) Dans le menu MAIN => FONCTION.
3) Par les 2 touches accès rapide de l’écran mesure

000.3
%

FILE 1
4.000mA

MIN
MAX

MES
DIR

OK

Accès direct à la
fonction de la touche,
dans l’exemple
affichage du MIN et
MAX mesurés.

SELECTION DE L’ECRAN D’AFFICHAGE DES MESURES

DIR.FCT

MES.DISP
MIN MAX
MES DIR

OILER
PROG REL

CLR ALR
BRIGHT

LIGHT

OK

MES.
DISPLAY

SENSOR
ALL

OK

XXX.X
%

FILE 1
0XX.XXmA

XXX.X %
XXXX Hz

XX.XX mA
FILE 1

0XX.XXmA

MES.
DISPLAY

SENSOR
ALL OK

M

Affichage de la mesure efficace vraie (RMS)

Affichage du nom donné à la configuration (TAG)

Valeur de la sortie analogique

Etat des relais

Affichage de la mesure efficace vraie (RMS)

Affichage de la mesure de fréquence (entrée n°1)

Affichage de la mesure de courant (entrée n°2)

Affichage du nom donné à la configuration (TAG)

Valeur de la sortie analogique

Etat des relais

MIN
MAX

MES
DIR

Touches accès rapide min./max. de la mesure
ou valeur mesure directe (sans traitement)

(*) selon option

(*) (*)
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menu
DIR.FCT

DIR.FCT

MES.DISP
MIN MAX
MES DIR

OILER
PROG REL

CLR ALR
BRIGHT

LIGHT

OK

0000
%

0000

CLR
MIN MAX

Un appui sur la touche CLR MIN
MAX efface la mémorisation du
min. et du max.

DIR.FCT

MES.DISP
MIN MAX
MES DIR

OILER
PROG REL

CLR ALR
BRIGHT

LIGHT

OK

SENSOR
MEASURE :

0.000V
000.0 Hz
0.001 mA

Affichage direct des 3 mesures sans
traitement :
en V pour la mesure RMS (issue du
capteur MECASON)
en Hz pour l’entrée n°1 (mesure de
fréquence)
en mA pour l’entrée n°2 (mesure de
courant)

MAX :

MIN : Min. et max. de la valeur du
capteur MECASON mesurée
depuis la dernière mise sous
tension.

(*)

DIR.FCT

MES.DISP
MIN MAX
MES DIR

OILER
PROG REL

CLR ALR
BRIGHT

LIGHT

CIC4
XXXX

OK
Remet à 0 le défaut de graissage (si défaut détecté)

Valeur du compteur de graissages restants par rapport au nombre total
par cartouche et au nombre de graissages déjà effectués ou nombre de
graissage effectués depuis la dernière RAZ (si IMP/CART = 0).

Réinitialise le compteur de commande graissage avec la valeur programmée
ou Remise à zéro du compteur de graissage (si IMP/CART = 0).

CLR DEF

INIT CAR
ou RAZ CPT
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DIR.FCT

MES DISP
MIN MAX
MES DIR

PROG REL
CLR ALR

BRIGHT
LIGHT

OK

BRIGHT

LEVEL 1
LEVEL 2 .

…
LEVEL 10

OU

Réglage direct
du contraste ou
de la luminosité
de la µconsole.

LIGHT

LEVEL 1
LEVEL 2 .

…
LEVEL 10

Si accès bloqué par code

Choix de l’alarme
à programmer

DIRECT
SET.SPT

REL D1,D4
REL C1,C4

OK

OK

SET ALX

SPT X1
0000

SPT X2
0000

Si mode simple

Si mode fenêtre

SPT X1

MODIF

(unité)

Modification directe
du seuil d’alarme

Retour au
menu

précédent

OK
OK

CODE

0000

MODIF
OK

DIR.FCT

MES.DISP
MIN MAX
MES DIR

OILER
PROG REL

CLR ALR
BRIGHT

LIGHT

DIR.FCT

MES.DISP
MIN MAX
MES DIR

OILER
PROG REL

CLR ALR
BRIGHT

LIGHT

OK

CLR
ALARM

CLR ALR

Un appui sur la touche CLR ALARM remet
à zéro la mémorisation des alarmes.

Visualisation de l’état des alarmes
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Menu
INPUT

Menu de programmation
(ou de lecture) des entrées

PROGRAM

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

(*) selon option

OK

INPUT

. SENSOR
INPUT 1
INPUT2

OK

SENSOR

BANDWIDTH
FILTER

OK

BANDWIDTH

. BW1
BW2
BW3
BW4

OK

SENSOR

BANDWIDTH
FILTER OK

FILTER

. COEFF 0
COEFF 1

COEFF 2
COEFF 3

-
-

COEFF 10

OK

Programmation de l’entrée
capteur MECASON
(SENSOR)

(#) BANDWIDTH :

Profil du filtre analogique
d’entrée.

Uniquement si TBV5 et code
d’accès à la programmation
compris entre 9000 et 9999

Par défaut la valeur est BW1

(#)

(#)
Filtre numérique
programmable de 0 à 10 :
Utile en cas d’instabilité de la
mesure
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INPUT

SENSOR
INPUT 1
INPUT2

OK

INPUT1

. SENS TYP
FCT.IN1

PHY UNIT
FS INPUT

FS DISP
FILTER

OK

TYPE

. LOGIC
NAMUR

PNP
NPN

OK

Programmation
de l’entrée
Fréquence
(INPUT1)

INPUT 1

SENS TYP
FCT.IN1

PHY UNIT
FS INPUT

FS DISP
FILTER

OK

MODE

. FREQ
TOR

OK

PHYSICAL
UNIT

. HZ
RPM

INPUT1

SENS TYP
FCT.IN1

PHY UNIT

FS INPUT
FS DISP
FILTER

OK

menu
INPUT

(*) FS INP1 et FS DISP1 si
unité choisie : RPM

(*)

(*)

(*)

FCT TOR
Voir page 23

si
RPM

FS INP1

MODIF

X X X X
Hz

FS DISP1

MODIF

X X X X
RPM

OK

Réglage de la fréquence puis du nombre de
tours/minute correspondant (facteur d’échelle).
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FILTER

. COEFF 0
COEFF 1

COEFF 2
COEFF 3

-
-

COEFF 10

INPUT 1

SENS TYP
FCT.IN1

PHY UNIT
FILTER OK

OK

INPUT

SENSOR
INPUT 1
INPUT 2

INPUT 1

SENS TYP
FCT.IN1

ACT TOR
FCT TOR

OK
OK

INPUT 1

SENS TYP
FCT.IN1

ACT TOR
FCT TOR OK

FCT TOR

. NONE
FCT 1

FCT 2
FCT 3

Fonction TOR
INPUT1 si
FCT.IN1 = TORACT TOR

H

L

Filtre numérique
programmable de 0 à 10 :
Utile en cas d’instabilité de la
mesure
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Programmation de
l’entrée courant
(INPUT2)

INPUT2

. SCALE
PHY UNIT

DS DISP
FS DISP
FILTER

OK

SCALE

. 4-20MA
0-20MA

INPUT2

SCALE
PHY UNIT

DS DISP
FS DISP
FILTER

menu
INPUT

OK

(*)
(*)

INPUT2

SCALE
PHY UNIT

FILTER

OK

PHYSICAL
UNIT

. RPM
MA

°C

OK

DS.DISP2

XXX.X

°C

MODIF

OK

FS.DISP2

XXX.X

°C ou RPM

MODIF

Facteur
d’échelle

OK

FILTER

. COEFF 0
COEFF 1

COEFF 2
COEFF 3

-
-

COEFF 10

(*) Selon unité programmée

Si °C : DS DISP et FS DISP à programmer
Si RPM : FS DISP uniquement

DS DISP : valeur de l’affichage correspondant au
début d’échelle de l’entrée (4mA ou 0mA)

FS DISP : valeur de l’affichage correspondant au
20mA.

(*)
(*)

Filtre numérique
programmable de 0 à 10 :
Utile en cas d’instabilité de la
mesure
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Menu
OUTPUT

Menu de programmation (ou de lecture)
de la sortie analogique

PROG

INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

OK

(*) selon option

SCALE

0-20MA
4-20MA

0-10V

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

OK

Choix du type et de
l’échelle de la sortie
analogique
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Menu
RELAYS

mode ALARM

Menu de programmation (ou de lecture)
des sorties relais (si option R présente)

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

RELAYS

REL C1-4
REL D1-4

REL C1-4

M.ACTIV
PARAM

FCT MODE
SET SPT1

SET SPT2
HYSTERES

DELAY
MEMO AL
SAFETY

Menu
présent
si
ALARM

OK

OK Relais non actif

OK

(*) selon option

Programmation
du relais 1

REL C1-4
ACTIV.

DISABLE
ALARM

OILER#
DIAG

(#) si option G : graisseurOK

Choix du paramètre associé à l’alarme.REL C1-4

M.ACTIV
PARAM

FCT MODE
SET SPT1

SET SPT2
HYSTERES

DELAY
MEMO AL
SAFETY

OK

PAR. C1-4

SENSOR
INPUT 1
INPUT 2

OK
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(B) : Réglage dans l’unité du
paramètre associé à l’alarme.

REL C1C4

M.ACTIV
PARAM

FCT MODE
SET SPT1

SET SPT2
HYSTERES

DELAY
MEMO AL
SAFETY

SPT1

0000

MODIF

(unité)

OU

SPT2

0000

MODIF

(unité)

SPT2 uniquement si
mode fenêtre

OK

OU

HYST 1

0000

MODIF

(unité)

OK

(B)

s Temporisation de l’alarme

Active à chaque changement d’état de l’alarme.
Réglable de 0 à 999,9 sec.

OK

DELAY

000.0

MODIF

OK

REL C1C4

M.ACTIV
PARAM

FCT MODE
SET SPT1

SET SPT2
HYSTERES

DELAY
MEMO AL
SAFETY

REL C1-4

M.ACTIV
PARAM

FCT MODE
SET SPT1

SET SPT2
HYSTERES

DELAY
MEMEO AL

SAFETY

OK

REL C1-4
MODE

OK
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REL C1C4

M.ACTIV
PARAM

FCT MODE
SET SPT1

SET SPT2
HYSTERES

DELAY
MEMO AL
SAFETY

REL C1C4

M.ACTIV
PARAM

FCT MODE
SET SPT1

SET SPT2
HYSTERES

DELAY
MEMO AL
SAFETY OK

REL C1-4
DIAG

REL OFF
REL ON

INACTIVE

Sécurité

Position du relais en cas de détection d’une erreur
(liste des erreurs page 38) :
REL OFF : Relais non alimenté.
REL ON : Relais alimenté.
INACTIVE : Le relais ne change pas d’état en cas
de détection d’erreur.

OK

RELAYS

R1 C1-4
R2 D1-4

Programmation
du relais 2.OK

REL C1-4
MEMORY

MEMO OFF
MEMO ON

Mémorisation de l’alarme

Permet de mémoriser l’alarme après un
franchissement du seuil.
Lorsque la mesure revient en dessous du seuil
d’’alarme, le relais reste enclenché.
Pour remettre à zéro la mémorisation d’alarme,
voir le menu CLR ALR dans les fonctions directes.OK
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MODE ALARME

 Mode seuil

 Mode fenêtre




 Réglage de l’hystérésis

L’hystérésis est activée lors du passage hors alarme.

 Mode seuil

 Mode fenêtre

Légende :
ON bobine alimentée
OFF bobine non alimentée

HYST

menu
RELAYS

OFF

ou

ON

OFFseuil

ON

seuil

SPT1SPT1

ON

seuilsOFF OFF OFF

ON ON

seuil seuil

SPT1 SPT2 SPT1 SPT2

ou

relais décollé

relais collé

SPT1SPT1
-HYST

relais décollé

relais collé

relais décollé

SPT1 SPT2SPT1
-HYST

SPT2
+HYST
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M.ACTIV
SP START

SP STOP
IMP/CYC

DELAY
IMP/CART

SAFETY

mode GRAISSEUR
(si option G)

REL C1C4

OK

REL C1C4

M.ACTIV
SP START

SP STOP
IMP/CYC

DELAY
IMP/CART

SAFETY

REL C1C4

M.ACTIV
SP START

SP STOP
IMP/CYC

DELAY
IMP/CART

SAFETY

SP START

XXX.X

MODIF

%

OU SP STOP

XXX.X

MODIF

%

menu
RELAYS

Valeur de départ et
de fin graissage

REL C1C4
IMP/CYCL

. 1/CYCL
2/CYCL

-
-

10/CYLC

OK

OK

DELAY

XXX.X

MODIF

s

Nombre de commande
par cycle de graissage.

Délai entre chaque commande
Jusqu'à 999,9 secondes

MODE GRAISSEUR

Fonctionnement

Lorsque le signal (en %) issu du capteur (MECASON) atteint la valeur du seuil
SP START l’appareil démarre un cycle de graissage. Il commande alors sa
sortie relais pendant 2 secondes pour donner un ordre de graissage au
graisseur associé.

Le cycle de graissage s’arrête lorsque la valeur du signal issu du capteur atteint
le seuil SP STOP ou bien lorsque l’on a atteint le nombre maximum de
commandes par cycle programmé (IMP/CYC => x / CYCLE). Dans ce cas
l’erreur E.OILER est déclenchée pour prévenir que l’on n’a pas réussi à
atteindre la valeur finale d’arrêt de graissage dans le nombre de commandes
programmées.

Les commandes d’un cycle sont espacées par un délai que l’on peut
programmer (menu DELAY jusqu’à 999..9 sec.) pour laisser le temps à la
graisse de sortir et de bien se diffuser.
Il faut aussi tenir compte du temps de réponse de la mesure suivant le
coefficient du filtre numérique programmé.
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REL C1C4

M.ACTIV
SP START

SP STOP
IMP/CYC

DELAY
IMP/CART

SAFETY
OK

IMP/CART

XXXX

MODIF

De 0 à 9999

REL C1C4

M.ACTIV
SP START

SP STOP
IMP/CYC

DELAY
IMP/CART

SAFETY OK

REL C1C4
DIAG

. REL ON

REL OFF
INACTIVE

menu
RELAYS

Le menu IMP / CART permet de programmer un nombre de commandes de
graissage par cartouche de graisse (9999 max.). L’appareil décrémente ce
nombre à chaque commande et lorsqu’on atteint la valeur zéro, l’erreur E.CART
est déclenchée et permet de prévenir l’utilisateur pour changer la cartouche.
Ce compteur est sauvegardé en cas de coupure d’alimentation et peut être
réinitialisé à la valeur programmée dans le menu OILER dans DIR.FCT.

Si la valeur de IMP/CART est égale à zéro, alors le nombre de graissage ne
sera pas limité et l’erreur E.CART ne s’enclenchera pas.

SAFETY :
Position du relais en cas de détection d’une erreur (liste des erreurs page 38) :
REL ON : Relais alimenté.
REL OFF : Relais non alimenté.
INACTIVE : Le relais ne change pas d’état en cas de détection d’erreur.
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ESYS
E.SENS

E.IN1
E.IN2
E.OIL
EXIT

mode DIAG

menu
RELAYS

REL C1C4

M.ACTIV
SAFETY

DIAG LST
OK

REL C1C4

M.ACTIV
SAFETY

DIAG LST OK

REL C1C4
DIAG

. REL OFF

REL ON

DIAG

X

X

Choix de la position du relais en
cas de diagnostic détecté

Choix du ou des DIAG reporté(s) sur le relais.
Choisir le DIAG, valider en appuyant sur l’écran, une
croix apparaît pour dire que le DIAG choisi est
sélectionné.
Sortir en validant EXIT.
Ex. : Ici le relais sélectionné se mettra en position de
diagnostic si une erreur système ou une erreur sur
l’entrée mesure 1 est détectée.

Liste des DIAG possibles (suivant option) :

E.SYS : erreur système
E.SENS : erreur sur l’entrée mesure capteur
E.IN1 : erreur sur l’entrée mesure de fréquence
E.IN2 : erreur sur l’entrée mesure mA
E.BUS : erreur de communication sur le bus de
fond
E.OIL : erreur de graissage
E.CALC : erreur sur la fonction calcul
E.CART : cartouche de graisse vide

Dans ce mode le relais sert à prévenir la détection d’un défaut.
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Menu
RS485

Menu de programmation (ou de lecture)
de la sortie RS485 (si option présente)

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

OK

N°SLAVE
BAUD RAT

PARITY
FORMAT

BIT STOP

RS485

N°SLAVE
BAUD RAT

PARITY
FORMAT

BIT STOP

RS485

N°SLAVE
BAUD RAT

PARITY
FORMAT

BIT STOP

RS485

N°SLAVE

BAUD RAT
PARITY
FORMAT

BIT STOP

RS485

N°SLAVE

BAUD RAT
PARITY

FORMAT
BIT STOP

RS485

OK

OK

OK

OK

OK

N°SLAVE

001

MODIF

OK

N° de l’esclave :
entre 1 et 255

4800 BDS
9600 BDS

19200 BDS

BAUD RAT

OK

Vitesse de
transmission.

NONE PAR
ODD PAR

EVEN PAR

PARITY

OK

Parité :
NONE : sans parité
ODD : parité impaire
EVEN : parité paire

16 BITS
32 BITS

TYPE
FORMAT

Choix du type
de format

OK

1 BIT
1.5 BITS

2 BITS

DELAY Nombre de bits de stop

OK

2-1
1-2

TX RANK

OK

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

Choix de l’ordre
de transmission
des octets.

(*) selon option

(#)

(#) si format 32 bits

2-1/4-3
4-3/2-1
1-2/3-4
3-4/1-2
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Menu
ETHERNET

Menu ETHERNET (si option présente)
Programmation de
l’adresse IP.

Programmation du
masque de sous-réseau.

Programmation de
l’adresse de la passerelle.

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

OK

ETHERNET

IP ADR
SUB.MASK
GATEWAY

FORMAT

OK

IP ADR.

MODIF

ETHERNET

IP ADR
SUB.MASK
GATEWAY

FORMAT

OK

SUB MASK

000.000
000.000

MODIF

ETHERNET

IP ADR
SUB.MASK
GATEWAY

FORMAT

OK

GATEWAY

000.000
000.000

MODIF

ETHERNET

IP ADR
SUB.MASK
GATEWAY

FORMAT

OK 16 BITS
32 BITS

TYPE
FORMAT

Choix du type
de format

OK

2-1 (
1-2

TX RANK
Choix de l’ordre
de transmission
des octets.

(*) selon option

000.000
000.000

(#) si format 32 bits

2-1/4-3
4-3/2-1
1-2/3-4
3-4/1-2

(#)
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Menu
PROFINET

Menu PROFINET (si option présente)
Programmation de
l’adresse IP.

Programmation du
masque de sous-réseau.

Programmation de
l’adresse de la passerelle.

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

OK

PROFINET

IP ADR
SUB.MASK
GATEWAY

FORMAT

OK

IP ADR.

MODIF

PROFINET

IP ADR
SUB.MASK
GATEWAY

FORMAT

OK

SUB MASK

000.000
000.000

MODIF

PROFINET

IP ADR
SUB.MASK
GATEWAY

FORMAT

OK

GATEWAY

000.000
000.000

MODIF

PROFINET

IP ADR
SUB.MASK
GATEWAY

FORMAT

OK
2-1
1-2

TX RANK
Choix de l’ordre
de transmission
des octets.

(*) selon option

(Voir annexe Profinet)

(#) si format 32 bits

2-1/4-3
4-3/2-1
1-2/3-4
3-4/1-2

(#)

000.000
000.000
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Menu
SET CONS

Menu de programmation (ou de lecture)
des fonctions concernant la µconsolePROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

OK

OK

SET
µCONS

BRIGHT
LIGHT

SENS.KEY
IDLE MOD

BRIGHT

LEVEL 1
LEVEL 2

…
LEVEL 10

OU Réglage du
contraste ou de la
luminosité de la
µconsole.

LIGHT

LEVEL 1
LEVEL 2

…
LEVEL 10

SET
µCONS

BRIGHT
LIGHT

SENS.KEY
IDLE MOD

OK

SENSE
KEY

LOW .
MEDIUM
HIGH

Réglage de la
sensibilité du
clavier tactile.

OK

OK

(*) selon option

OK

IDLE
MODE

IDLE OFF
IDLE ON

Mode veille de la µconsole
après 10 min. d’inactivité.SET

µCONS

BRIGHT
LIGHT

SENS.KEY
IDLE MOD
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Menu
EXITPROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT
OK

SAVE

NO
YES .

Sortie du menu de programmation sans sauvegarde des modifications.

Sortie du menu de programmation avec sauvegarde des modifications.

Menu
ABOUT

Mode lecture
uniquement

READ

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

ABOUT
OK

TBV

5

A-2R

V:3.23

CS:AF01

1/2

Options présentes

N° version programme

Valeur checksum programme

Référence du type d’appareil

TBV

5

N° XXXX

-XXX

N° APP :

XXXX

2/2

N° de l’appareil

N° de série

(*) selon option

Mode programmation
uniquement

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT OK

Saisie du nom donné à la
configuration (8
caractères max.) affiché
sur l’écran de mesure.

TAG

FILE 1

MODIF OK

PROG

. INPUT
OUTPUT

RELAYS*
RS485*

ETHERNET*
PROFINET*

SET CONS
TAG

EXIT

Menu
TAG



Page 38

5. MESSAGES D’ERREURS

Message sur écran mesure :

Clignotement de la mesure :

Si clignotement de la mesure sensor => Arrêt moteur détecté.

Si clignotement mesure auxiliaire => La mesure associée ne correspond à
aucune valeur enregistrée lors de l’ajustement (pas de signature acoustique
trouvée)

Message sur écran autodiagnostic :

FLASH : Problème de mémoire générale
CALIBRAT : Problème mémoire étalonnage
E.SENSOR : Problème sur la mesure capteur
E.INPUT 1 : Problème sur la mesure d’entrée fréquence
E.INPUT 2 : Problème sur la mesure d’entrée mA
E.OILER : Problème de graissage
BUS : Problème sur le Bus de communication de fond
NEW : Détection d’un nouvel appareil sur le Bus
FAT : Problème mémoire de configuration
FAST-REST : Problème mémoire de configuration
CALC : Problème sur module de calcul
E.CART : Cartouche de graisse vide
E.LEARN : Mesure associée non trouvée dans les enregistrements

Note :
Sans µconsole l’erreur est signalée par un clignotement rapide (environ 4Hz) de
la Led ON.

6. CONDITIONS GENERALES DE GARANTIE

Application de la GARANTIE et durée
La société garantit cet appareil pour une durée de 1 an contre tout défaut
de conception ou de fabrication, et ceci dans des conditions normales
d’utilisation.

Conditions d’intervention * : Le traitement hors garantie sera soumis à
l’acceptation d’un devis. Les produits devront être expédiés, à la charge
du client, à la société, qui les retournera à ses frais après traitement.
Sans accord écrit sur le devis sous un délai de trente jours les produits ne
seront pas conservés.

* Détails et conditions complètes de garantie sur demande.

-----

OPEN

OL

Dépassement électrique inférieur ou supérieur de l’entrée

Rupture capteur détectée sur l’entrée (Input 2 uniquement
si 4-20mA)

Dépassement de la valeur affichable
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7. ADRESSAGE MODBUS

1. FONCTIONS MODBUS STANDARD (RTU)
Les mesures de l’appareil sont accessibles :

- par la RS 485 avec des trames Modbus standard.
- par Ethernet (option F) sur le port « data » avec des trames Modbus

standard et Modbus TCP.

1.1 Modbus Fonction 03 : lecture de N mots

Fonction 3 : Lecture de N mots

Numéro
Esclave

3
Adresse 1

er
mot Nombre de mots

Checksum

Poids
fort

Poids
faible

Poids fort
Poids
faible

CRC CRC

DATA (6 octets) CRC16 (2 octets)

Réponse

Numéro
Esclave

3
Nb

octets
(2xN)

Valeur 1
er

mot
…

Valeur du mot N Checksum

Poids
fort

Poids
faible

Poids
fort

poids
faible

CRC CRC

DATA (3+Nx2 octets)
CRC16
(2 octets)

1.2 Modbus Fonction 16 : Ecriture de N mots

Fonction 16 : Ecriture de N mots

Numéro
Esclave

16

Adresse 1
er

mot
Nombre de

mots (N)
Nombre
d’octets
(2xN)

Valeur des N
mots

Checksum

Poids
Fort

Poids
faible

Poids
fort

poids
faible

Poids
fort

Poids
faible

CRC CRC

DATA (7+Nx2 octets)
CRC16

(2 octets)

Réponse

Numéro
Esclave

16
Adresse 1

er
mot Nombre de mots (N) Checksum

Poids
Fort

poids
faible

Poids fort
Poids
faible

CRC CRC

DATA (6 octets)
CRC16 (2

octets)

1-3. Algorithme de calcul du CRC16

 Remarque 1 : = ou exclusif
 Remarque 2 : poly = A001h
 Remarque 3 : le calcul du CRC16 s’applique à tous les octets de la trame

(CRC16 exclu)
 Remarque 4 : ATTENTION dans le CRC16, le 1

er
octet émis est l’octet de

poids faible

Exemple :

Trame 1 - 3 - 0 -75 - 0 - 2 - CRC16=180-29 (en décimal)

OCTET

OUI

OUINON

NON

NON OUI

FIN

FIN ?

Décalage CRC de 1 bit vers la droite

RETENUE

OCTET SUIVANT
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2. FONCTIONS MODBUS TCP

2.1 Comparaison Modbus standard / Modbus TCP

Une trame Modbus est composée des éléments suivants :

Modbus standard :

Modbus TCP :

Le Modbus TCP utilise uniquement la zone data du Modbus standard (sans
checksum – CRC) et ajoute une entête spécifique. Le numéro d’esclave de
l’appareil est figé à 1.

2.2 Entête spécifique TCP :

L’entête est composé de 6 octets (0 à 5).

Octet Contenu Remarque
0

Id. transaction Défini par le poste client (demandeur)
1
2

Id. protocole Modbus TCP = 0
3
4

Longueur trame Calculée de l’octet 6 à la fin de la trame
5

3. ADRESSES DES MESURES

3-1 Format 16 bits

La valeur lue dans la 1ère table donne le module de la mesure sur 4
chiffres significatifs, pour connaître l’unité et la virgule de cette mesure,
voir dans la 2e table

mesure format 2-1/4-3, 4-3/2-1,
1-2/3-4 ou 3-4/1-2

Adresse Unités mesure

Entrée capteur MECASON 0 V (3 décimales)
Entrée mesure de fréquence 1 Hz (0 décimales)

Entrée mesure de courant 2 mA (3 décimales)

Valeur RMS du signal capteur 3 % (1 décimale)
Mesure physique pour l’entrée
fréquence

4
Soit Hz (0 décimales)

Soit RPM (0 décimales)

Mesure physique pour l’entrée
courant

5
Soit mA (2 décimales)

Soit RPM (0 décimales)
Soit °C (1 décimale)

- - - - -
- - - - -

Valeur de la sortie analogique 10 mA (3 décimales)

Etat du relais 1 11
1 : alimenté

0 : non alimenté

Etat du relais 2 12
1 : alimenté

0 : non alimenté

- - - - -

Graisseur sur relais 1 15 (1)

Graisseur sur relais 2 16 (1)

- - - - -

Diagnostic 44 Voir diagnostic 3.3
- - - - -

- - - - -

Valeur test (12345) 78 -
- - - - -

- - - - -

(1) Valeur restant de graissage dans la cartouche, ou valeur de
graissage depuis la dernière RAZ (si IMP/CART = 0)

DATA CRC

Entête TCP DATA
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3-2 Format 32 bits :

Mesure sur 2 mots.

mesure format 2-1/4-3, 4-3/2-1,
1-2/3-4 ou 3-4/1-2

Adresse Unités mesure

Entrée capteur MECASON 0 V (3 décimales)
Entrée mesure de fréquence 2 Hz (0 décimales)

Entrée mesure de courant 4 mA (3 décimales)

Valeur RMS du signal capteur 6 % (1 décimale)
Mesure physique pour l’entrée
fréquence

8
Soit Hz (0 décimales)

Soit RPM (0 décimales)

Mesure physique pour l’entrée
courant

10
Soit mA (2 décimales)

Soit RPM (0 décimales)
Soit °C (1 décimale)

- - - - -
- - - - -

Valeur de la sortie analogique 20 mA (3 décimales)

Etat du relais 1 22
1 : alimenté

0 : non alimenté

Etat du relais 2 12
1 : alimenté

0 : non alimenté

- - - - -

Diagnostic 64 Voir diagnostic
- - - - -

- - - - -

Valeur test (12345) 78 -
- - - - -

- - - - -
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3-3. Diagnostic

Message sur écran autodiagnostic :

FLASH : Problème de mémoire générale
CALIBRAT : Problème mémoire étalonnage
E.SENSOR : Problème sur la mesure capteur
E.INPUT 1 : Problème sur la mesure d’entrée fréquence
E. INPUT2 : Problème sur la mesure d’entrée mA
E.OILER : Problème de graissage
BUS : Problème sur le Bus de communication de fond
NEW : Détection d’un nouvel appareil sur le Bus
FAT : Problème mémoire de configuration
FAT-REST : Problème mémoire de configuration
CALC : Problème sur module de calcul
E.CART : Cartouche de graisse vide
E.LEARN : Mesure associée non trouvée dans les enregistrements

15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0

Erreur
calcul

Erreur
FAT-
REST

Erreur
FAT

Détection
nouvel

appareil
sur le Bus

Erreur
Bus

Erreur
graissage

Erreur
Input

1

Erreur
Input

2

Erreur
sensor

Erreur
configuration

Erreur
calibration

Erreur
flash

Cartouche
de graisse

vide

Mesure associée non
trouvée dans les
enregistrements
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3-4. Exemples

3-4.1 Format des mesures 16 bits

Le format des mesures retransmises par la sortie numérique dépend de la
programmation réalisée :

■ Ordre 2 – 1
Demande MODBUS de lecture de la valeur RMS sur l’APPAREIL N°10 :
10-3-0-3-0-1-CRC16
Réponse APPAREIL : 10-3-2-octet2-octet1-CRC16
RMS = octet1 + octet2 x 256 + octet3 x 256

FREQUENCE= octet1 + octet2 x 256

■ Ordre 1 – 2

Demande MODBUS de lecture de l’entrée mesure de courant sur l’APPAREIL
N°10 :
10-3-0-2-0-1-CRC16
Réponse APPAREIL : 10-3-2-octet1-octet2 -CRC16
INPUT = octet1 + octet2 x 256

3-4.2 Format des mesures 32 bits

Le format des mesures retransmises par la sortie numérique dépend de la
programmation réalisée :

■ Format 2 – 1 / 4 – 3
Demande MODBUS de lecture de la valeur RMS sur l’APPAREIL N°10 :
10-3-0-6-0-2-CRC16
Réponse APPAREIL : 10-3-4-octet2-octet1-octet4-octet3-CRC16
Valeur RMS = octet1 + octet2 x 256 + octet3 x 256

2
+ octet 4 x 256

3

■ Format 4 – 3 / 2 – 1

Demande MODBUS de lecture de la valeur RMS sur l’APPAREIL N°10 :
10-3-0-6-0-2-CRC16
Réponse APPAREIL : 10-3-4-octet4-octet3-octet2-octet1-CRC16
Valeur RMS = octet1 + octet2 x 256 + octet3 x 256

2
+ octet 4 x 256

3

■ Format 1 – 2 / 3 – 4

Demande MODBUS de lecture de la valeur RMS sur l’APPAREIL N°10 :
10-3-0-6-0-2-CRC16
Réponse APPAREIL : 10-3-4-octet1-octet2-octet3-octet4-CRC16
Valeur RMS = octet1 + octet2 x 256 + octet3 x 256

2
+ octet 4 x 256

3

■ Format 3 – 4 / 1 – 2

Demande MODBUS de lecture de la valeur RMS sur l’APPAREIL N°10 :
10-3-0-6-0-2-CRC16
Réponse APPAREIL : 10-3-4-octet3-octet4-octet1-octet2-CRC16
Valeur RMS = octet1 + octet2 x 256 + octet3 x 256

2
+ octet 4 x 256

3


